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A note to the user. A few of the sources appear in close proximity in the torah. They were therefore placed
together, although they may be mentioned a bit further on in the Sicha.

Additionally, the translations represent the simple reading of the text. Based on the Sicha, some of these sources
acquire a different, deeper meaning.
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And Jacob lived in the land of Egypt for seventeen years, and Jacob's days, the years of his
life, were a hundred and forty seven years.
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And now, [as for] your two sons, who were born to you in the land of Egypt, until | came to you,
to the land of Egypt they are mine. Ephraim and Manasseh shall be mine like Reuben and
Simeon.
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And Joseph took them both, Ephraim at his right, from Israel's left, and Manasseh at his left,
from Israel's right, and he brought [them] near to him.
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But Israel stretched out his right hand and placed [it] on Ephraim's head, although he was the
younger, and his left hand [he placed] on Manasseh's head. He guided his hands deliberately,
for Manasseh was the firstborn.
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And Joseph saw that his father was placing his right hand on Ephraim's head, and it
displeased him. So he held up his father's hand to remove it from upon Ephraim's head [to
place it] on Manasseh's head.
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And Joseph said to his father, "Not so, Father, for this one is the firstborn; put your right hand
".on his head
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But his father refused, and he said, "I know, my son, | know; he too will become a people, and
he too will be great. But his younger brother will be greater than he, and his children['s fame]
will fill the nations."
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So he blessed them on that day, saying, "With you, Israel will bless, saying, 'May God make
you like Ephraim and like Manasseh," " and he placed Ephraim before Manasseh.
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At first glance, the statement that "The thing is very nigh unto thee... in thy heart" seems to be
contrary to our experience (yet the Torah is eternal ). For it is not a "very nigh thing" to change
one's heart from mundane desires to a sincere love of G-d. Indeed, it is stated in the Gemara,
"Is fear [of Heaven] a small thing?" How much more so— love. Moreover, the Rabbis also said,
that only tzaddikim have control over their hearts.
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And to Joseph were born two sons before the year of the famine set in, whom Asenath the
daughter of Poti phera, the governor of On, bore to him.
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And Joseph named the firstborn Manasseh, for "God has caused me to forget all my toil and all
my father's house."
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And the second one he named Ephraim, for "God has made me fruitful in the land of my
affliction."
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O God, You are my God, | seek You. My soul thirsts for You; my flesh longs for You, in an arid
and thirsty land, without water.
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As | saw You in the Sanctuary, [so do | long] to see Your strength and Your glory.
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So she named him Joseph, saying, "May the Lord grant me yet another son!"
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Truth is the attribute of Jacob, who is called the "Middle bolt which secures [everything] from
end to end," from the highest gradations and degrees to the end of all grades. And in each
gradation and plane it fixes its bolt through the most central point, which is the point and quality
of its attribute of Truth. The attribute of Truth is an unbounded inheritance which has no limit
upwards to the highest degrees...
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These are the generations of Jacob: when Joseph was seventeen years old, being a
shepherd, he was with his brothers with the flocks, and he was a lad, [and was] with the sons
of Bilhah and with the sons of Zilpah, his father's wives; and Joseph brought evil tales about
them to their father.
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After Yosef's passing, the Egyptian subjugation began. Hence “coming to egypt” in the present,
current tense.
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"And he went down to Egypt" forced by Divine decree.
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Even darkness will not obscure [anything] from You, and the night will light up like day; as
darkness so is the light.
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